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Стереотип понимается У. Липпманом как «принятый в исторической общности образец восприятия, фильтрации и интерпретации информации при распознавании и узнавании окружающего мира, основанный на предшествующем социальном опыте» [Липпман: 54]. В современном научном понимании этнический стереотип рассматривается как важная составная часть языковой картины мира и как «фрагмент языкового сознания с аффективно окрашенным содержанием» [Тарасов: 69]. В.В. Красных рассматривает стереотип как «фиксированную ментальную “картинку”, являющуюся результатом отражения в сознании личности “типового” фрагмента реального мира» [Красных: 178]. Однако этнические стереотипы не всегда совпадают с реальностью. Они представляют собой «ментальные иррациональные образования», в которых закрепляются оценочные установки по отношению к собственному и другим этносам [Исина: 727].
Этнические стереотипы подразделяются на автостереотипы («образ себя») и гетеростереотипы («образ другого»). В исследовании автостереотип рассматривается как представление китайцев о себе, а гетеростереотип – как образ китайцев в русском языковом сознании. Цель работы заключается в анализе их содержания в ассоциативном поле «китайцы». Предполагается несовпадение авто- и гетеростереотипов.
В ноябре 2025 года нами был проведен свободный ассоциативный эксперимент среди китайских студентов. В качестве стимула был использован этноним «КИТАЙЦЫ». Участникам предлагалось записать первую пришедшую в голову ассоциацию. Допускалось от одной до трех реакций, на каждую отводилось не более 10 секунд. В эксперименте приняли участие 150 китайских студентов в возрасте от 17 до 26 лет. Что касается русских респондентов, мы использовали данные Русской региональной ассоциативной базы данных – СИБАС, которая представляет собой один из новейших русских ассоциативных словарей.
Самым частотным в ответах русских студентов на стимул «КИТАЙЦЫ» является указание на этническую сущность и географическую принадлежность – «нация» (11), «азиаты» (6), «Азия» (4), «народ» (2), «соседи» (2).
Далее следует указание на многочисленность китайцев – «много» (10), «повсюду» (2), «везде», «множество».
Значимое место занимают также реакции, описывающие внешность – «желтые» (3), «узкоглазые» (3), «узкие глаза» (2), «брюнеты».
Среди наиболее частотных реакций отсутствуют слова-характеристики, обозначающие личностные качества. При этом в группе единичных реакций представлены описания типичных, по мнению респондентов, черт характера китайцев: «веселые», «добрые», «интересные», «труженики», «умные». Наряду с положительными характеристиками зафиксированы нейтральные и негативные реакции, отражающие восприятие образа китайцев: «громкие», «грязь», «мерзкие», «шум», «наглость», «ненависть».
Кроме того, ассоциативные реакции охватывают сферу бытовых и культурных реалий, выступающих в качестве культурных символов («еда» (2),«рис», «палочки», «даосизм»), экономическую деятельность («торговля», «легкая промышленность», «рынок», «продают»), а также социальные представления («быстрые» – вероятно, в значении динамичного развития, «подделка» (2), «иммигранты», «эмигранты», «коммунизм»).
В целом гетеростереотип китайцев у русской молодежи отличается относительной нестабильностью и строится преимущественно на внешне наблюдаемых признаках и социальных представлениях, тогда как личностно-ценностные характеристики занимают периферийное положение.
Ассоциативные реакции китайских студентов на стимул «КИТАЙЦЫ» демонстрируют преобладание позитивных и социально одобряемых характеристик в структуре автостереотипа. К числу наиболее частотных относятся реакции 团结«сплоченные» (18), 勤劳 «трудолюбие» (15), 自信 «уверенные в себе» (11), 善良 «добрые» (9), 自豪（骄傲） «гордые» (6+3), 友好（友爱） «дружелюбные» (5+3), а также 坚韧 «стойкие» (5), 友善 «доброжелательные» (4), 敬业 «преданные делу» (4) и 温和 «мягкие/кроткие» (4).
Реакция 团结 «сплоченные» зафиксирована 18 раз. Близкие по семантике реакции, отражающие идею национального единства, также представлены с высокой частотностью: 中国人民 «китайский народ» (12), 国人 «соотечественники» (3), 中华民族 «китайская нация» (3), 华人 «этнические китайцы/китайская диаспора» (3).
Показательно, что, несмотря на стимул «КИТАЙЦЫ», в ответах фиксируются реакции, характеризующие не только народ, но и страну в целом: 强大«сильные/могущественные» (3), 伟大 «великие» (3), 自强 «самоусиление/стремление к укреплению» (3). Это свидетельствует о восприятии себя как части государства и о тесной связи индивидуальной идентичности с коллективной и национальной общностью.
Внешние признаки представлены значительно реже: 黄皮肤 «желтая кожа» (7), 黑头发 «черные волосы» (2).
Автостереотип китайских студентов носит коллективистский характер и основан преимущественно на ценностно-нормативных моральных качествах, поддерживаемых общественными установками и историко-культурной традицией.
Таким образом, сопоставление показывает асимметрию авто- и гетеростереотипов. Автостереотип китайских студентов более устойчив и основан на ценностных и моральных качествах, тогда как гетеростереотип носит более поверхностный характер и опирается главным образом на внешние признаки. Кроме того, автостереотип отражает высокий уровень коллективной идентичности.
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